

IZVJEŠĆE O RADU HRVATSKOG SAVEZA ZA ESPERANTO U 2009.

(Dokumentacija o radu dostupna na http://www.esperanto.hr)


Redovnu djelatnost u 2009. sufinanciralo je Ministarstvo kulture Republike Hrvatske, kao i prethodnih godina.

Hrvatski savez za esperanto, Zagreb, Kneza Mislava 11 (u daljnjem tekstu Savez) kao krovna udruga više esperantskih udruga u Hrvatskoj ima 15 esperantskih udruga koje djeluju u općinama, gradovima ili županijama i društava koji djeluju na teritoriju Republike Hrvatske.

Članovi su  Esperantsko društvo "Bude Borjan" Zagreb  i Studentski esperantski klub, Zagreb, Esperanto društvo Rijeka, Esperantsko društvo "Liberiga Stelo"Osijek,  Esperantsko društvo Split, Udruga za esperanto "Viktor Mihovilić" Karlovac, Esperantsko društvo "Božidar Vančik" Varaždin,  Esperantsko društvo Slavonski Brod te Esperantsko društvo "Svijet mira" iz Velike Gorice, Esperantsko društvo Sisak  te Udruga zagrebačkih esperantista.  Osim gradskih ili županijskih društava članice Saveza  su i četiri  udruge koje djeluju na teritoriju Hrvatske:  Hrvatska esperantska mladež, Hrvatsko željezničarsko esperantsko društvo i Hrvatski savez slijepih esperantista te  Udruga predavača esperanta. Savez osim članica udruga ima i individualne članove. U Savezu je 2009. bilo učlanjeno 25 individualnih članova. 

U prosincu godine 1908. održana je osnivačka skupština prve hrvatske zemaljske esperantske udruge pod nazivom Društvo hrvatskih esperantista. U godini 2008. obilježili smo sto godina od osnutka prve hrvatske zemaljske esperantske udruge. Čitava je godina bila u znaku ovog jubileja.


Savez je kao hrvatska zemaljska esperantska udruga ponovno osnovan u Zagrebu 9. rujna 1945. godine pod nazivom "Savez esperantista Hrvatske" i od tada neprekinuto djeluje kao krovna hrvatska zemaljska udruga hrvatskih esperantista.


Prema Članu 20. statuta Saveza od 9. rujna 1945. godine Savez je pravni slijednik svih esperantskih udruga koje se djelovale na teritoriju Federalne Hrvatske (danas Republike Hrvatske) pa je tako i pravni slijednik Društva hrvatskih esperantista.


Temeljem Članka 1. Statuta Saveza odnosno Izmjena i dopuna Statuta Saveza od 18. veljače 2006. godine Savez nastavlja svoje djelovanje i zasniva svoje postojanje na tradicijama prve hrvatske zemaljske udruge "Društva hrvatskih esperantista" utemeljenog 28. prosinca 1908. u Zagrebu.


Savez je registriran u Registru udruga Republike Hrvatske pod brojem: 00000425  od dana  17.3. 1998.g


Savezom rukovodi Upravno vijeće izabrano na izbornoj skupštini Saveza održanoj  18.2. 2006 godine. Članovi Upravnog vijeća su:
· Predsjednik Saveza akademik Dalibor Brozović, preminuo 19.6.2009.)
· Potpredsjednik Saveza Davor Klobučar, dipl. ing.
· Potpredsjednik Saveza  mr. Radenko Milošević

· Potpredsjednik Saveza Vjekoslav Morankić, dipl.ek.
· Tajnica saveza prof. Spomenka Štimec

Predsjednik Saveza, trojica potpredsjednika Saveza i tajnica Saveza ovlaštene su osobe za zastupanje Saveza.


Ostali članovi Upravnog vijeća su:


-     Boris Di Costanzo

· dr. Zlatko Hinšt

· Marija Jerković, prof.

   -     Vida Jerman, dramska glumica
-     Nedeljko Korasić, dipl ing
-     Judita Rey Hudeček prof.

   -     Ljerka Stilinović, dipl ek.

-     Dag Treer, dipl.ing.


Upravno vijeće od  18.2. 2006.g do danas o držalo je ukupno 12 sjednica od čega u 2009. godini  3.


Ukupan broj članova koji djeluju u članicama udruga Saveza je sljedeći 
(stanje na dan 31.12.2009.):


Esperantsko društvo "Bude Borjan" Zagreb


107
članova
Esperantsko društvo Rijeka, Rijeka



  51
član

Udruženje slijepih esperantista Hrvatske



  39
članova


Esperantsko društvo "Liberiga Stelo" Osijek


  32      članova

Esperantsko društvo "Božidar Vančik" Varaždin

  21      član

Studentski esperantski klub




  17
članova


Udruga zagrebačkih esperantista




  21      član


Esperantsko društvo Sisak





  21
član


Društvo za esperanto Split





  20
članova


Udruga predavača esperanta




  20
članova


Hrvatsko željezničarsko esperantsko društvo


  15
članova


Udruga za esperanto "Viktor Mihovilić" Karlovac

  16
članova


Hrvatska esperantska mladež




  10
članova


Esperantsko društvo Slavonski Brod



  10 
članova


Esperantsko društvo "Svijet mira" Velika Gorica

  12
članova


Ukupno članova u udrugama-članicama:



408
 članova

Individualni članovi






  32
član


Sveukupno







440
članova
Europski projekt:


Na početku godine 2008. Europska komisija je objavila da je prihvaćen projekt Hrvatskog saveza za esperanto u kojem je zemlja-partner Indija, te su čitave godine 2008. kao i 2009.  bile u znaku ovog opsežnog međunarodnog posla u kojem su nam partneri osim Indije (gdje projekt vodi predsjednik Svjetskog saveza esperantista dr. Probal Dasgupta) još i zemlje Slovenija (s ustanovom Inter-kulturo Zlatka Tišljara) i Italija (s izdavačkom kućom Edistudio Brunetta Casinija). Ovom je projektu Europska komisija dodijelila 33.350 eura, što je 50% sredstava projekta, a njime se želi dječja književnost Slovenije, Hrvatske, Italije i Indije međusobno približiti. Cilj projekta je publicirati  dječju indijsku knjigu Damarucharit na talijanskom, hrvatskom i slovenskom te 3 europske  dječje knjige u Indiji na bengalskom. Hrvatska knjiga u ovom projektu je Waitapu Jože Horvata, slovenska je Hotel sem prijeti sonce autora Tone Partljiča te talijanska Dnevnik malog Giovannija Vambe.
Najveći projekt  udruge u Hrvatskoj bio je izdanje Velikog rječnika esperantsko-hrvatskog autorice Lucije Borčić. Priprema izdanja s 45.000 riječi zaokupila nas je tijekom čitave godine 2009. Izvršni izdavač Sveučilišna knjižara suizdavač Hrvatski savez za esperanto  pronašao je 80 pretplatnika među svojim članovima kako bi omogućio izdanje Rječnika a Ministarstvo kulture sufinanciralo ga je s 10.000 kn.
Hrvatsko željezničarsko esperantsko društvo  sudjelovalo je 21- 30. svibnja  2009. u Trstu na 61. kongresu IFEF-a (Internacia Fervojista Esperanto-Asocio). Na kongresu je proslavljena stota obljetnice organiziranog međunarodnog željezničarskog pokreta.

Hrvatska esperantska mladež organizirala je po 11. put svoj međunarodni omladinski program MIRO u Čakovcu u kolovozu 2009. Također je u rujnu organiziran susret esperantista planinara Montkabana renkontiĝo u Starigradu-Paklenici, 20. po redu.
Časopis Tempo ostvario je u 28. godini izlaženja 4 broja. Sva četiri broja je u zvučnom obliku izdalo Udruženje slijepih esperantista, urednik Antun Kovač, čitala Spomenka Štimec.
Hrvatsko natjecanje u znanju esperanta za učenike osnovnih i srednjih škola održano je osmu godinu za redom u Kostreni u svibnju.

Međunarodna suradnja ostvarena je sudjelovanjem naših članova na nizu međunarodnih susreta u Njemačkoj (Europski esperantski kongres u Herzbergu u svibnju), Poljskoj (Krakowu , Bjalistoku, Muszyni, u srpnju, gdje su održani kongresi nastavnika-esperantista odnosno Svjetski kongres esperantista te Svjetski kongres slijepih esperantista ) i Češkoj (Liberecu) gdje je održan Svjetski kongres mladih esperantista.
Susret esperantskih pisaca održane je u Hrašćini u rujnu 2009. s glavnim gostom iz V. Britanije Geoffreyem Suttonom i njegovom Konciznom enciklopedijom originalne esperantske književnosti  te s Bernhardom Tuiderom iz Muzeja planskih jezika  iz Austrije. Tu je predstavljena nova knjiga na esperantu, drama Jeana Anouilha Antigona u prijevodu Rogera Imberta. Knjigu je izdao Grafokom iz Đurđevca, izdavača Josipa Pleadina.
Časopis Zagreba Esperantisto koji je pokrenula Udruga zagrebačkih esperantista ostvarila je u trećoj godini izlaženja jedan broj. (Glavni urednik Josip Pleadin, odgovorni urednik Radenko Milošević).
Grupa hrvatskih esperantista putovala je u Đurđevac u lipnju  u posjet DEC-u, Dokumentacijskom esperantskom centru Josipa Pleadina i sudjelovala 26.6.2009. na đurđevačkoj Picokijadi.

Na Danima meteorita održanim uz pomoć Krapinsko-zagorske županije sudjelovale su  30. svibnja 2009. književnice Sanja Lovrenčić i Zvjezdana Jembrih. Savez provodi ovu manifestaciju od 1995. kako bi povećao informiranje o esperantu među književnicima.
Grupa slijepih esperantista iz udruge KUNE - Udruženja slijepih esperantista Hrvatske  i grupa učenika zagrebačkih osnovnih škola sudjelovala je u programu Svjetskog kongresa slijepih esperantista u Muszyni u Poljskoj u srpnju 2009. Grupa zagrebačkih učenika ostvarila je sudjelovanje  uz pomoć Gradskog ureda za obrazovanje, kulturu i šport. Sudjelovanje nastavnika financiralo je  Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa.

Esperantsko društvo Sisak održalo je svoju prvu ljetnu manifestaciju Esperanto-Boatoj sur la rivero Kupa – Esperantskim čamcima niz Kupu  - Spuštanje je započelo u Karlovcu, a završilo na Dan domovinske zahvalnosti u Sisku  5.8.2009. 
Središnji  susret hrvatskih esperantista održan je velikim skupom u Osijeku 17.10.2009. gdje je otvorena Esperantska ulica i predstavljena knjiga Davora Klobučara Pet osječkih latica.

Djelatnost udruge financirali su u 2009:

Ministarstvo kulture (Redovnu djelatnost, EU projekt, Veliki rječnik hrvatsko-esperantski, 

                                     predavanje S. Štimec u Bjalistoku, Susret esperantskih  pisaca)

Gradski ured  za obrazovanje kulturu

 i šport Zagreb            (EU projekt, zagrebački broj časopisa Tempo, 50. obljetnicu Dramske 

                                      grupe SEK-a)

Županija primorsko-goranska (Natjecanje u znanju esperanta)
Grad Osijek                (Godišnji susret hrvatskih esperantista u Osijeku 17.10.2009.)
Hrvatske željeznice (Djelatnost Hrvatskog esperantskog željezničarskog društva) 

Općina Kostrena      (Natjecanje u znanju esperanta)
Županija Krapinsko-zagorska (Dan meteorita, zagorski broj časopisa Tempo)
Djelatnosti smo u 2009. provodili ovako:

Siječanj

14.1.2009. održano je predstavljanje Velikog rječnika esperantsko-hrvatskog koji je pripremila članica Hrvatskog saveza za esperanto Lucija Borčić u opsegu od 420 str. Djelo s 41.000 riječi i bilješkom akademika Dalibora Brozovića, predsjednika Hrvatskog saveza za esperanto tiskali su nakladnici Sveučilišna knjižara i Hrvatski savez za esperanto. Rječnik je pretplatilo 120 članova te je na taj način omogućen tisak. Ministarstvo kulture pomoglo je tiskanje Rječnika s 15.000 kn. Trideset članova došlo je na svečanost preuzeti Rječnik. Napravljena je  fotografija za naslovnu stranicu esperantskog časopisa Tempo. Brojni esperantski časopisi uključivši i Radio Peking informirali su o ovom značajnom lingvističkom poduhvatu u Hrvatskoj.

Svjetski savez esperantistu cijelu je godinu 2009. prozvao Zamenhofovom godinom u povodu 150. obljetnice  rođenja inicijatora esperanta Lazara Ludviga Zamenhofa  (1959. - 2009.)

Započele su pripreme udruge na sudjelovanju u  esperantskim programima u Poljskoj: članovi pripremaju aktivno sudjelovanje na Svjetskim kongresima esperantista  u Bjalistoku, Svjetskom kongresu nastavnika-esperanta u Krakowu, Svjetskom kongresu slijepih u Muszyini, Svjetskom kongresu mladih esperantista u Liberecu u Češkoj.
Naša članica Višnja Branković predstavila je mogućnosti putovanja u Poljsku u vidu tzv.  esperantske karavane, 28.1.2009.

Cijelu godinu od siječnja do prosinca  trajali su poslovi na europskom projektom Jedna indijska dječja knjiga u Europi – tri indijske dječje knjige u Indiji. Cijelu smo godinu intenzivno surađivali s partnerima u Indiji, Sloveniji i Italiji.  Poslovi su u prosincu rezultirali objavljivanjem knjige „Damoruv život“ u prijevodu Domagoja Vidovića. Knjigu je tiskala izdavačka kuća Izvori kojoj je vlasnik član naše udruge Damir Mikuličić.
Tri članice naše organizacije  studiraju na postdiplomskim studijima  u Poznanu u Poljskoj na Sveučilištu Adam Mickiewicz. To su Judita Rey-Hudeček,  Marija Jerković iz Zagreba  i Tea Radovanović iz Rijeke.  One su u siječnju putovale na studijska predavanja u Poznan a pridružio im se Josip Pleadin kako bi od urednika  poljskog esperantskog časopisa Spegulo preuzeo nagradu Spegulo koja mu je za esperantske zasluge dodijeljena u 2008.

U povodu 200. obljetnice rođenja Louisa Brailla naš član Antun Kovač upriličio radijski  intervju   4.1.2009.  o vezi brajlice i esperanta.

11.1. 2009. preminula je naša dugogodišnja članica  Sava Matetić-Lučić Ronjgova, nećaka kompozitora Ivana Matetić Ronjgova te joj je 21. upriličena spomen-večer.

Započele su pripreme udruge na sudjelovanju u  esperantskim programima u Poljskoj. 
Veljača
Esperantsko društvo Rijeka pridružilo se Karnevalu u Rijeci svojom grupom koja  treću godinu nastupa pod imenom Esperanto Maskerada kompanio Paždroć. Grupa se vozi posebnim kolima vidjelo ju je oko 120.000 gledatelja i pod esperantskim imenom najavljivali su je voditelji na svim kontrolnim točkama karnevalske procesije u Rijeci.
U veljači su započele pripreme na projektu osposobljavanja učenika osnovnih škola u pružanju pomoći slijepima. Organizirana je grupa od 10 osnovnoškolaca koji su slijedili lekcije o životu slijepih te uz financijsku pomoć Gradskog ureda za obrazovanje kulturu i šport u srpnju sudjelovali na Svjetskom kongresu slijepih esperantista u Muszyni. Gradski ured nije novac uplatio KEL-u već školama pa je posao skupljanja novaca za sudjelovanje naših najmlađih članova u Poljskoj i  posao izvještavanja bio dvostruko veći.  Gradski ured nije mogao financirati putovanje nastavnika već samo učenika. Putovanje nastavnika financiralo je Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa. Budući da je rad s najmlađom generacijom od velike važnosti, morali smo ovom poslu posvetiti pažnju.
U veljači su započele pripreme za Takmičenje u poznavanju esperanta u Kostreni. Glavni organizacijski dio posla vodilo je Esperantsko društvo Rijeka.

Esperantsko društvo Osijek  radilo je cijelu godinu na imenovanju Esperantske ulice u Osijeku i na pripremama za godišnji susret hrvatskih esperantista koji se održao 17.10.2009. kao krunom nacionalnih esperantskih događaja u 2009. Predsjednik društva Davor Klobučar nastavio je veliko istraživanje o počecima esperanta u Hrvatskoj i prikupljao materijale za svoju knjigu Pet latica iz Osijeka. Njegovo istraživanje posebno nas upućuje na djelo književnika  Augusta Šenoe  Karanfil s pjesnikova groba koje govori – o ocu prvog slovenskog esperantiste Egona Moschea, Albertu  ( u stvarnosti  uglednom Slovencu Alfonsu Moscheu).
U veljači je izašao prvi broj časopisa Zagreba Esperantisto u svojoj trećoj godini izlaženja.
Ožujak

Hrvatski savez za esperanto  preuzeo je rukopis Velikog rječnika hrvatsko-esperantskog autorice Lucije Borčić i dogovorio je s izdavačem Sveučilišna naklada u vlasništvu Damira Mikuličića detalje o izdanju velikog esperantskog rječnika od 45.000 riječi. Prema planu Rječnik se sprema za izlazak iz tiska u  prosincu 2009.  Lucija Borčić cijelu će godinu 2009. marljivo raditi na korekcijama svog rukopisa koji će za tisak pripremati Stanislav Vidmar, suradnik Damira Mikuličića, glavnog urednika izdanja.  Akademik Dalibor Brozović, predsjednik Hrvatskog saveza za esperanto,  napisao je za rječnik posebnu bilješku o  hrvatskom  jeziku u Rječniku Lucije Borčić. Ministarstvo kulture pomaže izdanje s 10.000 kn.
Hrvatski savez za esperanto pokreće opsežno informiranje među članovima, s pozivom na pretplatu kako bi pretplatnici  pomogli ostvariti ovo izdanje. Pretplatama smo realizirali izdanje Velikog rječnika  esperantsko-hrvatskog  u 2008. kada smo uspjeli prodati 120 primjeraka Rječnika  domaćim i stranim esperantistima. Grupa članova (Bojana Đuričić, Boris Čović, Spomenka Štimec  cijelu godinu pomažu u kontaktima na relaciji autorica Lucija Borčić –izdavač Damir Mikuličić -ured  Stanislava Vidmara  koji kompostira Rječnik, kako bi se što kvalitetnije obavile korekcije. Autorica Lucija Borčić, rođena u Potšpilju na visu 1921. cijeli je leksikografski rad na dva rječnika odradila bez kompjutera!)

Marija Jerković je  predstavila  postdiplomski studij 11.3. a Goška i Stipe Muić predstavili su našim članovima  Poljsku na predavanjima za zagrebačke članove udruge 18.3.  Dana 25.3.2009. za članove je izlaganje o životu slijepih održala Diana Zerec-Virkes. Ovi su se programi odvijali u sklopu rada Esperantskog društva Bude Borjan.

Naš član David Rey Hudeček u ožujku je započeo voditi tečaj esperanta za učenike koji će sudjelovati na Svjetskom kongresu slijepih u Muszyini u Poljskoj. Sedam učenika je sudjelovalo u ovom tromjesečnom obrazovanju u sklopu djelatnosti Esperantskog društva Bude Borjan. 

Spomenka Štimec bila je 12.3.2009. gost Ministarstva kulture na tribini u Informativnom centru Europske unije gdje je predstavila u sklopu primjera dobre prakse prevodilački projekt Hrvatskog saveza za esperanto.


Novinar hrvatskog radija Vid Mesarić 20.3.2009. održao je sa Spomenkom Štimec intervju o provođenju europskog prevodilačkog projekta.

Hrvatski savez za esperanto dobio je u sudskom sporu svoj prostor - lokal u Velikoj Gorici i stekao o njemu vlasnički list.


Naš član Vlado Jurković u sklopu privatnog posjeta Litvi dao je intervju litavskim novinama Šiaul o esperantskim aktivnostima u Hrvatskoj i donirao litavskoj biblioteci Esperantsko-hrvatski rječnik.

Naša članica Mila Bečka u sklopu Udruge za djecu i mlade Kocka na Rabu je počela voditi tečaj za 7 mladih članova 16.3.2009.
Travanj


Svjetski savez esperantista je objavio da će godine 2010. posebno obilježiti  ne samo 150. obljetnicu rođenja L.L. Zamenhofa, inicijatora esperanta već i 100.obljetnicu rođenja  dr. Ive Lapenne, hrvatskog esperantiste koji je bio dugogodišnji tajnik i predsjednik Svjetskog  esperantskog saveza (završno s 1974). Lapenna je rođen u Splitu 5.11.1910. Potpredsjednik Hrvatskog saveza za esperanto Vjekoslav Morankić razgovarao je  s predsjednikom Esperantskog društva Split Anđelkom Drnasinom  o postupku imenovanja jedne ulice u Splitu imenom Ive Lapenne, kako bi se i Hrvatska uključila u obilježavanje stote obljetnice rođenja Lapenne. Ukoliko to želi provesti Esperantsko društvo Split morat će na tom projektu raditi nekoliko godina.

Dramska grupa Studentskog esperantskog kluba pripremila je  premijeru Na tragu. Autor predstave i redatelj je Vanja Radovanović koji ovom predstavom ostvaruje svoju 22. godinu djelovanja u ovom ansamblu. Predstava je izvedena na Susretu kazališnih amatera Zagreba, u Ivanićgradskoj u Zagrebu, 3.4.2009. i njom je Dramska grupa SEK-a obilježila jedinstveni jubilej – 50. godina djelovanja jedne amaterske dramske družine! (Prva predstava  ovog ansambla održana je u Opatiji 1959! Naslov prve predstave je bio Internacia kiso, igrali su Vjekoslav Morankić i Božena Čačković. Autor teksta bio je Mirko Mamužić.) U predstavi Dramske grupe  pedeset godina kasnije igrali su  Vanja Radovanović,  Dag Treer , Sanja Damjanić i Ivana Miše.  tehnički su  predstavu vodili Vlado Kamenski i Tomislav Divjak. Do kraja godine Dramska će nastupiti još dva puta u sklopu svog jubileja, u Osijeku  17.10. i na Trešnjevki u sklopu proslave 150. obljetnice rođenja Zamenhofa 22.12.2009.

Telefonski imenik RH kojeg daju Hrvatske Telekomunikacije d.d. na Web-stranici imenik.tportal.hr    sastoji se od tekstualnog dijela i karte. Karta je na desetak jezika, među kojima je i ESPERANTO (na ekranu se vidi i mala esperantska zastavica). Imenik posjećuju tisuće ljudi dnevno. Ovaj "virtualni" javni natpis na esperantu postoji od proljeća 2009, zaslugom radnika dotične firme Davora Klobučara,  potpredsjednika Hrvatskog saveza za esperanto.
 

Potpredsjednik Hrvatskog saveza za esperanto Radenko Milošević sudjelovao je  u radu skupa More – hrvatsko blago  koji je Matica Hrvatska održala  u Zagrebu 23-25.4.2009. Njegovo je izlaganje imalo naslov Naše more na esperantu. Organizator ovog skupa bila Matica Hrvatska, Odjel za nacionalnu tehnologiju Matice hrvatske u Zagrebu i Razred za more Matice hrvatske u Rijeci. 


U sklopu obrazovanja o životu slijepih osoba u Esperantskom društvu Bude Borjan 29.4.2009. gostovao je Kruno Drenski.

Spomenka Štimec obavila je razgovore u Nacionalnoj i sveučilišnoj biblioteci o  esperantskoj Zbirci knjiga Marinka Gjivoja. Gđa Sonja  Avalon, zadužena za zbirku informirala je da je zbirka preuzeta od obitelji Gjivoje tek 1999.  a ne 1982. kad je Marinko Gjivoje umro. Budući da se biblioteka trebala iseliti iz stare zgrade i započeti rad na novoj adresi, preživjeti ratne uvjete, preuzimanje se dogodilo tek 1999. Zbirka je predana na čišćenje od gljivica u 2009. Gđa Avalon je informirala da Nacionalna i sveučilišna biblioteka traži knjižničara-volontera koji bi  zbirku od nešto manje od tisuću naslova  katalogizirao i o zbirci brinuo u budućnosti. Hrvatski savez za esperanto počeo je tragati za knjižničarom koji bi radio ovaj posao. 
U travnju je izašao prvi broj časopisa Tempo za 2009. uz financijsku pomoć Ministarstva kulture. Ovim brojem Tempo je ušao u 28 godinu izlaženja. 
Esperantski časopis Literatura Foiro objavio je u travnju 2009. predavanje Šimuna Šite Ćorića održanog na PEN-kongresu u Balčiku u Bugarskoj g. 2008. u esperantskom prijevodu Ljubomira Trifunčovskog.

Turistička zajednica Krapinsko-zagorske županije uvrstila je manifestaciju Hrvatskog saveza za esperanto Susret meteorita u Hrašćini  u svoj katalog važnijih turističkih događanja u županiji u 2009. Ovom manifestacijom Hrvatski savez za esperanto već 14. godina, od 1995. poziva u goste hrvatske književnike na druženje kako bi se književnicima dala prilika za javni nastup i... kako bismo ih informirali o esperantu. Tako je već 14 hrvatskih književnika sa svojim uvodničarima sudjelovalo u našem programu. Svake godine nastupe pred pedesetak slušatelja, uz financijsku pomoć Krapinsko-zagorske županije. 
Član naše udruge  Neven Kovačić raspisao je novčanu nagradu za  Subvencio Kalendulo i za Premio Kalendulo 2009 koje će se dodjeljivati dva puta godišnje 21.6. te uz Zamenhofov dan, Dan esperantske kulture. Hrvatski savez za esperanto osnovao je posebnu komisiju koja će predlagati dobitnike subvencije sa članovima Neven Kovačić, Judita Rey Hudeček, Dag Treer. Prva nagrada Kalendulo  dodijeljena je 2007. Studentskom esperantskom klubu a druga 2008. Luciji borčić za rad na Velikom rječniku esperantsko-hrvatskom.   Nagradu u svakoj kategoriji  za 2009. je 1000 eura.
Esperantsko društvo Siska održalo je 25. travnja 2009. proslavu 30. obljetnice rada. Predsjednik Društva Srećko Radulović  govorio je o minulim i sadašnjim aktivnostima Društva. Za godinu 2009. uz Dan domovinske zahvalnosti Esperantsko društvo Sisak iniciralo je manifestaciju Esperanto-boatoj sur la rivero Kupa Karlovac-Sisak. Da bi se ovaj program ostvario Esperantsko društvo Sisak poduzeo je brojne kontakte, a izlagalo planove i u Esperantskom društvu Bude Borjan 6.5.2009. i izvještaj u prosincu 2009.
Japanski izdavač Sekoguchi Takeshi  pripremio je drugo izdanje japanskog prijevoda  knjige Rakontoj sub la lito osječke književnice Antoanete Klobučar i povećao ga za novih 70 primjeraka.
Marija Kapelac iz Bjelovara organizirala je na svojoj Ekonomskoj i birotehničkoj srednjoj školi  predavanje o esperantu. Predavala je S. Štimec.

Etel Zavadlav iz Esperantskog društva Split sudjelovala je na seminaru kreativnog pisanja u Švicarskoj u Chaux-de-Fondsu od 13-17.4.2009.
U prostorijama u Vodnikovoj 9 održani su veliki radovi u uvedeno je centralno grijanje.
Hrvatski savez za esperanto preuzeo je prostorije u Velikoj Gorici.
Esperantsko društvo Bude Borjan održalo jer svoju godišnju skupštinu 15.4.2009. a esperantsko društvo Liberiga Stelo Osijek 25.5.2009.

U travnju je Sanja Damjanić  održala radionicu esperanta u prostorijama Odbora za ljudska prava u Karlovcu.
 

Svibanj
Hrvatski savez za esperanto održao je svoju godišnju skupštinu 9.5.2009.  a Esperantsko društvo Liberiga Stelo  Osijek 25.5.2009.

Dana 22.5.2009. započelo je u Kostreni Natjecanje u poznavanju esperanta. Natjecanje je završilo 24.5.2010. Zagrebačke učenike vodile su na Natjecanje Marija Jerković u ime Udruge predavača esperanta i Judita Rey Hudeček, te Sanja Damjanić (karlovačku grupu). Na natjecanju  je sudjelovalo 23 učenika iz 10 osnovnih škola Zagreba  a održano je u izviđačkom domu Esperanto-Domo u Kostreni. Škole koje su sudjelovale su bile: iz Zagreba Mladost, Rapska, Retkovec, Petar Zrinski, Trnsko; iz Matulja A. Mohorovičić, iz Karlovca Dragojla Jarnević i Banija te Druga ekonomska škola Zagreb i Gimnazija Karlovac. Pokal Kostrenu za godinu 2009. osvojila je Osnovna škola Mladost Zagreb. U kategoriji A (početnici) prvu je nagradu osvojila Anamarija Haramina iz  OŠ Mladost, 2. Marija Gegić i 3. Dora Kosijer Gorički iz OŠ Petra Zrinskog. U kategoriji B (napredni) prvu je nagradu osvojila Dorotea Martinec iz OŠ Mladost, nagrada za drugo i treće mjesto nije dodijeljena. U kategoriji C prve su nagrade dobili Nikolina Gegić i Tena Kuzmanović iz OŠ Retkovec.
Judita Rey-Hudeček objavila je u Boliviji svoju pripovijetku o Ekeku koja je uvrštena u dvojezičnu španjolsku-esperantsku antologiju. O događaju je pisao Večernji list 8.5.2009.
Susreti meteorita u Hrašćini 2009. 258. obljetnica hrašćinskog meteorita obilježena je 30.5.2009. Gošća Susreta bila je književnica Sanja Lovrenčić o čijem je djelu govorila Zvjezdana Jembrih. Slikar Franjo Perović iz Virja održao je izuzetnu  izložbu svojih ulja na staklu. Program je održan u kuriji u Hrašćini- Trgovišću u suradnji sa Hrvatskim društvom pisaca. (Vjesnik objavio članak od 1.6.2009. a  Zagorski list 05.06.2009.)
Antologija pripovjedaka o Rijeci pod naslovom Rijeka u priči uvrstila je esperantsku novelu Spomenke Štimec La lasta batalo de la moretto u zbornik. Knjiga je bila predstavljena u Rijeci  28.5. 2009. 

 Na Islandu je prevodilac Sigurdur H. Petursson tiskao islandski prijevod knjige Kroata Milita Noktlibro S. Štimec.

U Trstu je od 23-30.5.2009. održan 61 Kongres IFEF-a (Internacia Fervojista Esperanto-Federacio) u sklopu kojeg je održana proslava stote obljetnice organiziranog međunarodnog željezničarskog esperantskog pokreta  na kojem su sudjelovali i hrvatski željezničari-esperantisti.
Lipanj

18.6. 2009. umro je akademik Dalibor Brozović. Hrvatski savez za esperanto oprostio se od svog predsjednika  na groblju Mirogoju govorom lingviste Nikole Krašića koji je čitala glumica Vida Jerman. Poseban broj časopisa Tempo o esperantistu akademiku Daliboru Brozoviću tiskan je u rujnu 2009. Sveučilište u Zadru tiskalo je opsežan  zbornik posvećen akademiku Daliboru Brozoviću Zadarski filološki dani s velikim tekstom Nikole Rašića Lingvisto kun la aparta misio u kojem on analizira djelatnost esperantiste Dalibora  Brozovića. Informilo por interlingvistoj, urednika Detleva Blankea  objavilo je članak Nikole Krašića o Brozoviću. To je bio zadnji članak koji mu je čitala supruga Nevenka prije smrti.
27.6.2009. grupa od 18  hrvatskih esperantista putovala je u Đurđevac na godišnji skup Udruženja zagrebačkih esperantista. Prisustvovali su Picokijadi i razgledali Dokumentacijski esperantski centar Josipa Pleadina.   
U ljetnim esperantskim aktivnostima sudjelovalo je šezdesetak članova Hrvatskog saveza za esperanto.

Spomenka Štimec sudjelovala je od 29.6.-17.7.2009. kao predavač na  sveučilišnim tečajevima na NASKU- Nordamerika Somera Kursaro na Sveučilištu San Diegu u USA, u gradu La Jolla,  između ostalog i serijom predavanja o  esperantskim književnim prijevodima  iz kultura islamskih zemalja. Izlagala je na simpoziju u povodu 40. obljetnice ESF- Esperantic Studies Fondation.  
Srpanj
Marija Jerković predavala je u Krakowu na međunarodnoj konferenciji esperantskih nastavnika na temu Esperanto, što je to i tko ga treba. Na konferenciji su sudjelovale i članice Zlata Nanić i Mirjana Žeželj, a  Josip Pleadin je radio kao član Lokalnog organizacijskog odbora dok je Tina Tišljar organizacijske je poslove obavljala na Svjetskom omladinskom esperantskom  kongresu u Liberecu gdje su joj se pridružili Tomislav Divjak, Sanja Damjanić, Maja Valentić, Bojan Tišljar  i Danijela Drakula.
 Grupa članova Udruženja slijepih esperantista  koju je vodio predsjednik Antun Kovač te učenici 9 zagrebačkih škola sudjelovali su na Svjetskom kongresu slijepih u Muszyini u Poljskoj.  Voditeljice dječje grupe su bile Gordana Kovač-Bluha i Renata Brkanac

Zagrebačke esperantistice Lucija Borčić i Spomenka Štimec nagrađene su u Bjalistoku  sa skulpturom  Spegulo za svoje književne  zasluge: Štimec za organiziranje Esperantskih književnih susreta u Hrašćini, Borčić za svoj leksikografski rad.  Skulpturu im je dodijelio poljski esperantski časopis Spegulo na posebnom kulturnom programu na kongresu u Bjalistoku. Štimec je uz financijsku pomoć Ministarstva kulture imala predavanje u sklopu programa Autorske minute.

Talijanski izdavač Edistudio predstavio je na kongresu u Bjalistoku  svoju knjigu ĵurnaleto de Giovanneto Tempesto autora Vambe  koju je proizveo u sklopu EU- prevodilačkog projekta koji vodi naš Savez.
Sanja Damjanić je u srpnju održala radionicu Učimo esperanto u Karlovcu u Gradskoj knjižnici.
Spomenki Štimec organizacija OSIEK dodijelila je novčanu nagradu OSIEK-premio za knjigu  Kroata Milita Noktlibro na ovogodišnjoj OSIEK-konferenciji u Mađarskoj.

Kolovoz 

Trideset mladih iz 11 zemalja sudjelovalo je u kolovozu u Čakovcu  u programu MIRO Hrvatske esperantske mladeži.

La unuaj Esperanto-boatoj sur la rivero Kupa je manifestacija koju je pokrenulo Esperantsko društvo Sisak a proveo u djelo predsjednik Srećko Radulović. Čamci pod esperantskim natpisima  su startali u Karlovcu i  uplovili su  u luku Sisak 5.8.2009. gdje su im se  pridružili i drugi esperantisti  na obilježavanju Dana domovinske zahvalnosti. U organizaciji su osim Esperantskog društva Sisak sudjelovali Esperantsko društvo Svijet mira iz Velike Gorive  i Esperantsko društvo Viktor Mihovilić Karlovac.
Udruženje zagrebačkih esperantista održalo je u kolovozu (10-26.) putovanje ruskih esperantistica Elene Šaravine i Katje Žirnove po Hrvatskoj gdje su održale više predavanja o svojoj zemlji a u Splitu ih je snimila TV.

Ministarstvo kulture dalo je priliku Hrvatskom savezu za esperanto predstaviti svoj prevodilački projekt Jedna indijska dječja knjiga u Europi – tri europske dječje knjige u Indiji na seminaru u Muzeju za umjetnost i obrt 31.8.2009.
Rujan

Dr. Zlatko Hinšt je u Riminiju u Italiji održao znanstveno predavanje  7.9.2009. u sklopu sesije zvane SUS 31 Međunarodne akademije San Marino u kojem je obrađivao terminološke probleme. Predavanje je imalo naslov Difinoj de bazaj financaj nocioj kaj pluaj proponoj pri la koncernaj terminoj 
Susret esperantskih pisaca u Hrašćini održan je od 18-20.rujna 2009. uz financijsku pomoć Ministarstva kulture i Akademije esperantske književnosti na temu Esperantska književnost u muzejima i enciklopedijama. Prisustvovalo 50 slušatelja iz Hrvatske i predavači iz Britanije i Austrije. Predstavljena francuska drama Jeana Anouilha u esperantskom prijevodu Rogera Imberta, tiskana u Đurđevcu.
Europska komisija uputila je poziv  Hrvatskom savezu za esperanto da predstavi svoj projekt Jedna indijska dječja knjiga u Europi – tri europske dječje knjige u Indiji u sklopu 29 najboljih projekata - modela koje europska komisija financira u 2009. Predstavljanje je bilo u Bruxellesu u sklopu Kulturnog foruma od 27 – 30.9.2009.

Esperantska društva u Hrvatskoj ugostila su ovog ljeta dvadesetak esperantista. Najviše njih ugostilo ih je Esperantsko društvo u Rijeci.

U organizaciji Hrvatske esperantske mladeži održan je u rujnu susret esperantista planinara Montkabana renkontiĝo u Starigradu-Paklenici. Prijavljeno je bilo 34 sudionika iz 11 država.
Srednjoškolci-esperantisti su 23.9.2009. imali sastanak radi osnivanja svog srednjoškolskog udruženja koje je pokrenula Tena Kuzmanović a nazvano je MEK (Mezlerneja Esperanto-Klubo) i djeluje pri Esperantskom društvu Bude Borjan.

Sanja Damjanić predstavljala je Esperantsko društvo Viktor Mihovilić Karlovac na sajmu udruga u Karlovcu u rujnu. 

Listopad
Godišnji susret hrvatskih esperantista održan je 17.10.2009. u Osijeku. Okupilo se više od sto gostiju na otvaranju Esperantske ulice u Osijeku gdje je prvim esperantisticama u Hrvatskoj u čast svirao slavonski orkestar.  Posjetili smo Đakovo, razgledali Osijek. Nakon zajedničkog ručka u restoranu Javor održan je kulturno-umjetnički program u Dječjem kazalištu Branko Mihaljević. Boriša Milićević iz Novog sada i Davor Klobučar predstavili su svoje dugogodišnje istraživanje o prvim esperantistima iz Hrvatske u prvim Zamenhofovim adresarima.  To su bile Osječanke, njih pet. Klobučar je predstavio svoje izdanje knjige Pet latica iz Osijeka. Pleadin je  predstavio knjigu Antigona francuskog autora Jeana Anouilha. Neven Kovačić je predstavio odluku Komisije za dodjelu subvencije Kalendulo: nagradu u vrijednosti od po 250 eura subvencije dobili su Kruno Puškar, Marija Jerković, Saša Kocian i Josip Pleadin. Esperantske diplome veteranima  dodijelilo je Udruženje zagrebačkih esperantista. 

Osječki ansambl Lira uveličao je pjevanjem našu svečanost. Dječji zbor Osnovne škole Davorina Trstenjaka izveo je svoj glazbeni kolaž. Dramska grupa Studentskog esperantskog kluba izvela je svoju predstavu Na tragu.
Večer u spomen akademiku Daliboru Brozoviću održana je u Esperantskom društvu Bude Borjana  14. listopada 2009.

Udžbenik esperanta Stane Marčeka u adaptaciji Marije Jerković s ilustracijama Linde Marčekove svečano je predstavljena u Hrvatskoj gospodarskoj komori, 23.listopada 2009.

O udžbeniku su govorili u ime izdavača Radenko Milošević, Josip Pleadin i prevoditeljica Marija Jerković,  a svečanosti su prisustvovali i autor i ilustratorica iz Slovačke.

Član Zlatko Tišljar vodio je program 28.10.2009.  u spomen na našeg člana-prevoditelja Rogera Imberta, Francuza koga je esperanto doveo u Zagreb i koji je ovdje živio 40 godina i umro 21.9.2009, dva dan nakon što smo predstavili njegov prijevod Antigone Jeana Anouilha na Susretu pisaca.
11. listopada 2009.  započeo je tečaj esperanta za početnike koji vodi Nevenka Imbert za članove  Esperantskog društva Bude Borjan.  Tečaj je pohađalo 6 polaznika a održavao se  nedjeljom.
Studeni

4.11.2009. navršila se stota obljetnica rođenja  hrvatskog esperantiste dr. Ive Lapenne koji je bio dugogodišnji tajnik i predsjednik Svjetskog esperantskog saveza.  U povodu jubileja Svjetski savez esperantista u Rotterdamu je održao  svečanost u počast Lapenna a nizozemska poštanska kompanija tiskala je i poštansku marku s likom Ive Lapenne. Svjetski savez esperantista izdao je knjigu njegovih izabranih govora i predavanja pod naslovom  Elektitaj paroladoj kaj prelegoj. Tri zagrebačka esperantista Neven Kovačić, Anto Mlinar i Siniša Dvornik prisustvovali su  svečanosti u Rotterdamu u sklopu tamošnjeg Otvorenog dana 28.11.2009. O Lapenni su izlagali Carlo Minnaja i Duncan Charters.
4.12.2009. Esperantsko društvo Bude Borjan organiziralo je hommage Lapenni na kojem su izlagali Josip Pleadin i Neven Kovačić. Esperantsko društvo Split razmatra mogućnost da potakne imenovanje jedne splitske ulice imenom Ive Lapenne a tiskalo je i pregled njegovog životopisa u svom programu.
Esperantsko društvo Sisak održalo je 11.11.2009.  konferenciju za novinare na kojoj je predstavilo svoju sugrađanku Veru Vuksanović koja je svoje lutke putem esperanta poslala na izložbu lutaka u japanski grad Higashi -kagawa. Projekt je vodio Hrvatski savez za esperanto.
Prosinac

9. prosinca Esperantsko društvo Rijeka organiziralo je izložbu Spertu Esperanton – Isprobaj esperanto! u suradnji s udrugom Spirit.  Djelatnost kluba predstavio je predsjednik Boris Di Costanzo. Izložba je završila posebnim programom u počast Zamenhofu 15.12.2009. o njegovom je životu govorio Vjekoslav Morankić.
Esperantisti Bjelovara su u prosincu organizirali izložbu  esperantskih knjiga i kulturnim programom obilježili stotu obljetnicu esperantskog djelovanja u Bjelovaru. Proslava je održana u knjižnici na Ekonomskoj i birotehničkoj školi u Bjelovaru. Izložba je ostala postavljena cijeni prosinac. Glavni organizator programa bila je  Marija Kapelac. 
Ministarstvo kulture RH tiskalo je brošuru Kultura u pokretu gdje je predstavilo i prevodilački projekt Hrvatskog saveza za esperanto s fotografijom Malasree Dasgupta.

Judita Rey Hudeček započela je razgovore s Turističkom zajednicom grada Zagreba a na poziv ravnateljice Amelije Tomašević na temu prijevoda na esperanto službenih stranica Grada Zagreba te pripreme novog luksuznog prospekta o Zagrebu na esperantu. Turistička zajednica Grada Zagreba pokazala je zanimanje da Zagreb ponovo bude domaćin Svjetskog kongresa esperantista te zamolila predračun troškova kandidature.
Uz 15.12.2009.  150. obljetnicu rođenja inicijatora esperanta Lazara Ludviga Zamenhofa poznala svjetska tražilica Google ukrasila je  svoju početnu stranicu esperantskom zastavom u 30 zemalja a zahvaljujući nastojanju Davora Klobučara  to je učinio i hrvatski Google. 
Jubilej Zamenhofa  su posebno obilježili i gimnazijalci u Gimnaziji Đurđevac zajedno sa svojim profesorom Zdravkom Selešom.
22.12. u Zagrebu je obilježena 150. obljetnica rođenja Lazara Ludviga Zamenhofa. 

Na svečanosti je Damir Mikuličić predstavio publici VELIKI RJEČNIK HRVATSKO-ESPERANTSKI  autorice Lucije Borčić. Djelo donosi prijevode za korpus od 45000 riječi  na  488 stranica a tiskala ga je  izdavačka kuća Sveučilišna knjižara, u suradnji s Hrvatskim savezom za esperantu, a uz financijsku pomoć Ministarstva kulture.
Na proslavi je Neven Kovačić dodijelio  Spomenki Štimec  novčanu Nagradu Kalendulo za 2009. 
Na svečanosti u Centru za kulturu Trešnjevka  Dramska grupa Studentskog esperantskog kluba obilježila je pedesetu obljetnicu djelovanja predstavom Vanje Radovanovića Galaktička krstarica Seljan brothers u epizodi : Svjetlost u zidu tame.

Igrali su Vanja Radovanović, Sanja Damjanić, Kruno Puškar i Ratka Vujičić, a tehnički su predstavu vodili Tomislav Divjak i Vladimir Kamenski.

Uoči predstave predstavnici različitih generacija Dramske grupe predstavili su svoje godine aktivnosti: Zlatko Tišljar i Nevenka Imbert za prvu generaciju Dramske , Ivan Špoljarec za drugu. Program je vodila Tina Tišljar.
Studentski esperantski klub  pod požrtvovnim  vodstvom predsjednice Kaje Farszky i tajnice Tine Tišljar upriličio je bogat koktel.

Studentski esperantski klub koji je dvije godine stariji od svoje Dramske grupe osnovane 1959.  uspio je okupiti oko stotinjak bivših i sadašnjih članova na jedinstvenoj svečanosti, pedesetoj obljetnici svog amaterskog kazališnog ansambla.
Poseban hommage ovom jubileju dao je švicarski časopis Litertaura Foiro za prosinac 2009. koji je tiskao dva velika članka Zlatka Tišljara i Vanje Radovanovića na 12 stranica , s repertoarnim listama i brojnim  fotografijama iz povijesti ansambla koji je dio esperantske povijesti sa svojih 129 predstava izvedenih  pred oko 30.000 gledatelja.

Valja napomenuti da se u školskoj godini 2008/2009. provodila dva seminara interlingvistike na Filozofskom fakultetu: jedan je seminar bio namijenjen studentima njemačkog jezika i zvao se Plansprachen. Drugi seminar se provodio pod naslovom Interlingvistika i struktura esperanta. Ovaj su seminar mogli izabrati svi koji ne studiraju njemački. Oba je seminara vodio dr. Velimir Piškorec. Prvi je seminar pohađalo 30 studenata a drugi 8 studenata.
U jesenskom semestru 2009/2010 u sklopu doktorskih studija lingvistike održao se seminar za stručnjake njemačkog jezika. Seminar je održan na njemačkom jeziku. Naslov seminara je bio Interlingvistika. U sklopu seminara provođen je studij povijesnih interlingvističkih tekstova. Sudjelovala su 4 studenta.

U sklopu ovih seminara studenti su učili 1-2 lekcije volapuka i 5 lekcija esperanta, prema udžbeniku Zagrebačke metode.
Članovi naših društava pomogli su  u 2009. djelatnost naše udruge  s  17.524 kn .  
Godine 2009. izgubili smo velik broj članova naše udruge a ne samo našeg požrtvovanog predsjednika akademika Dalibora Brozovića . Pri kraju godine naši članovi više nisu Sava Matetić-Lučić, Roger Imbert, Nevenka Palković, Franjo Šlabek, Nives Car-Privileggi, Josip Sabljić, Blaže Rocek, Josip Golčić, Josip Šlat te najmlađa među njima Olgica Tomik. Svima zahvaljujemo na njihovom doprinosu radu naše udruge.





Izvješće sastavila Spomenka Štimec
Nastava esperanta u  godini 2009.
Osnovne škole:

1. Osnovna škola Mladost Zagreb, prof. Marija Jerković

2. Osnovna škola Retkovec Zagreb, prof. Judita Rey Hudeček

3. Osnovna škola Juraj Habdelić, V. Gorica, prof. Zlatko Tišljar

Srednja škola:

1.Gimnazija Nova Gradiška, prof. Manda Bunjevac

2. Gimnazija Đurđevac, prof. Zdravko Seleš

U ožujku 2009 završio je početni tečaj esperanta  u Sisku koji je vodila u Gradskoj knjižnici Sanja Damjanić, a  završilo ga  5 osoba. 
    U Esperanto društvu Rijeka održava se cijele godine, osim srpnja i kolovoza  konverzacijski tečaj i to svakog ponedjeljka po 1 sat. Tečaj vodi  Josipa Katunar. Tečaju prisustvuje u prosjeku od 3 do 6 polaznika.

    U jesen 2009.g. Tea Radovanović započela je početnički tečaj s jednom polaznicom, a tečaj se nastavlja u 2010. 

    Esperantsko društvo  Split je u  prostorijama Lovret koji koristi održalo tečaj esperanta zahvaljujući požrtvovanom dugogodišnjem voditelju tečaja Vukašinu Dimitrijeviću.

   Godine 2009. tečaj esperanta za napredne vodila je u Esperantskom društvu Bude Borjan S. Štimec, od siječnja do lipnja te od listopada do prosinca 2009. Polaznika 5.
Nevenka Imbert  vodila je u Esperantskom društvu  Bude Borjan tečaj za početnike.
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